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Magyarország érdeke a német birodalmi gyűlési 
választások körül.

A német birodalmi gyűlési választások, melyek a 

szeplennaliis elfogadása vagy elvetése, más szóval a né
met birodalom vederejének kielégítő mérvben leendő ki 
••gészitése fölött vannak hivatva dönteni, a kormány 
tavára fognak végződni s ez által a nyugtalanságnak 
legalább egy oka megszűnik, mely az egész e-zivilizált 
világot mozgásba hozta. Magyarországra, nézve annyiban 

bir e kérdés a legmesszebhhalóbb érdekkel, a mennyiben 
altala a béke fenntartásának esélyei befolyásolva vannak 

A mennyiben a nemet birodalom ezen párlharozra kül
politikánk befolyással bir: Magyarország közvéleményé
nek elvitazhatlan joga van ezen választási küzdelemmel 
szemben rokon vagy ellenrzenvével foglalni állást, lőleg 

most, mikor a választás napja már elmúlt.
A magyar pártviszonyok politikai jelszavainak a 

német birodalom politikai eleiére való alkalmazásával e 

tárgyban mi sincs bizonyítva. A Richter es Windhorst 
által vezetett ellenzéktől minden esetre, szerencsetlen 

gondolat volt olv kérdésben, mely kizárólag magának az 

államnak minden párton felül álló létkérdése és az or 
szagnak egy lámádé*  hadjárat elleni megvédése, betűk <■*  
paragrafusok fölölti vitát kezdeményezni, meiy egesz Eu
rópát felizgatta, a parlamenlaris jogok fejlődésének soha 

nem használt, hanem épen ellenkezőleg, az alkotmányos 
kormányrendszer nélkülöz.hetle.n befolyásának és megszi
lárdulásának a leheló legnagyobb kárt kell hogy okozta 

legyen.
E kárnál csaknem azon hátrány nagyobb, mely 

a német birodalmat az állal érhette volna, ha ellenségei 
és az európai béke ellenségei ha csak rövid ideig is 

azon véleményben leendőitek, hogy az egyenetlenség ama 
germán szelleme, mely Ausztriában az államalapító oh
mét egy időre szláv hegemónia alá hajtotta, magában is 

felülkerekedik s ez állal közvetve a német birodalom ka
tonai vedképességéio k ári. Meg ama lehetőség is ve
szedelmes, hogy e vélemény beveszi magát azon körökbe, 
melyek képesek arra, hogy vagy a népakarat erőszakos 

avagy csalárd meghamisítása áltál, vagy akaratnelküli 
tömegeknek hódítási ozélokra való uszítása állal támadó 

háború bűnt, nyel kövessék el.

Magyarországon, hol a partok küzdelme szintén 
gyakorta heves es mimiig a meggyőződéshez liű küzdelem, 
de hol az ország védorejónek és állami léte megvédése
itek összes ügyeiben minden pártkülönbség megszűnik: 
a német birodalmi gyűlés ellenzékének ezen politikai 
szín vaksága mimiig érthetetlen marad. A nemet ellenzéki 
pártok lehetséges nyeresége ezen, csak az egyoldalú lu 
dákosság szempontjából érthető és csak a többé-kevésbé 

csalárd s a népéletet megmérgezó politikai rabulisztikai 
fegyvereivel eszközölhető küzdelemben a nullával egyenlő 

azon rellenes veszély daczára, melynek minden államot 
kitesz egy ily választási harcz. Másrészt a kár koozkáz- 
tatása oly kiszámithalan nagy és annyira megfoghatatlan 

hogy bármely politikának legmakacsabb rajongó híve i.s 

mindenütt minden államban kell hogy visszaijedett legyen 

attól, Imgy e téren ilyen időkben a védképesség rovására 

alkotmányos vitatkozást kezdeményezzen ott. Imi a poli- 
tikai népjogoknak sem kibővítéséről, sem megrövidítéséről 
szó nem lehet.

A kérdés, mely időtartam legyen a minimum, a 

mely Németországban a hadszervezet., illetve az álló had
sereg kiegészítésének foganatosítására szükséges, tisztán 

katonai természetű a mennyiben a külpolitika által befő 
lyásolva nincs. Ilogv a szeptennatuscompromissum utján 

létesült minimum, azt a német birodalom legelső katonai 
tekintélyei és külpolitikájának kipróbált vezetője igazolják. 
Minthogy a vita épen nem a oompromissium elve, hanem 
annak tartama körül forog: teljesen lehetetlen s megfog- 
liatlan. hogv a német parlament ellenzéki töredékei ebben 
alkotmány jogi szempontból valamit nyerni akarnak.

Az észollenes eljárás valamely rendszabály szük
ségességét elvben különféle jelszavak alatt elismerni, de 
a gyakorlatban semmit ugy meg nem adni, hogy e rend
szabály a czélnak megfelelőleg foganatba vétethessék és 

alkalmaztathassák : Németországon kivül mindenütt meg- 
érhetetlen marad ép ugv, mint ugyanezen ellenzéknek 

azon konoksága. mellyel Németország belpolitikájában 

..querelle allemande“-ot akar szerezni oly időben, midőn 

a vétlképesség tökéletesebbé tételéről van szó azért, hogy 

elháritassék egy háború, mely nemcsak a német birodal
mat és szövetségeseit, hanem egész Eruópa békéjét és jó
létét fenyegeti.

Németország ellenségei a német pártélet <• jelen

ségeit a politikai pathologia álláspontjából minden bizony 
nyal kárörvendve fogják értelmezni. Magyarországon, hol 
az osztrák-magyar-német szövetség iránti bizalom legme 

lyebben meggvökeredzett, önmagától értendő kötelesség 

teljesítésként tekintetett az, hogy a magyar parlament 
minden pártkülönhség nélkül megszavazta mindazt, a mi 
a magyar a Ham és a monarchia védorejónek kiegészíté

sére szükséges Ezen alkalomból senkinek sem jött azon 

ötlete, hogy alkotmányjog telelt vitatkozzék, hanem a 

mostani kormány leghevesebb ellenfelei ugy, mint a pár 
lament többi tagjai egyel értettek abban, hogy a pártok 

közti küzdelemről egyetlen szó sem ejtendő ki. hanem 
csakis kötelesség teljesítendő minden idővesztegetes nélkül.

Ha Németország ellenségei valamikepen a német 
parlament ezen beteges tüneteire a kelténél inkább spe 
kulálnának. részünkről azon meggyőződésünknek adunk 

kifejezést, hogy a tények logikája az illetőket egy hamar 

bekövetkezendő gyógyulási proczesszus által meg fogja 
győzni arról, hogy ezek a. német alkotmányosságnak, 
csak ifjúkori botlásai vagy gyermekbetegségei, melyek a 

monarchikus elvnek és a német birodalom egységének 

Németországnak meggyöngithetetlen életerejét huzamosb 

időre nem veszélyeztethetik. P K-

Magyar sovinizmus.

Megszoktuk már. kogy számos külföldi hazánkban 
élősködő ellenségünk lehetőleg kedvezőtlen színekben ecse
teljenek bennünket a világ előtt, és szinte csak kaczagtató 
nak tekintjük, ha egyik-másik nagy szellemit germán, vagy 
fenkölt elméjű szláv a legbadarabb dolgokat terjesztgeti fe

lőlünk '
Oda sem nézünk az Erdélyben áskolódó, hazafiatlan 

szászoknak, semmibe sem vesszük a dicső rumunyok tárna 
dúsait és tétlen törjük, hogy a tót lapok és ruthén dasz- 
kalok hirdessék a panszlavisnius magas röptll eszméit. De 
azért az egész világon nincsen nép. mely inkább nyomná 
el a szerencsétlen nemzetiségeket, mint a magyar. Nemet, 
német, tót vetélkedve hirdetik, hogy mily iszonyatos kínokat 
szenvednek szegénykék, hogy rabságban sínylődnek, nem 
mozoghatnak szabadon, hogy nem beszélhetik nemzetük

A „Zombor és Vidéke**  tárczája.

,, JyOLONDO! áÓKSbVKM VAGYON. “
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olondos jó kedvem vagyon“ 
Nem l’oin mit ittam én, 

(,'siklandja a vesém nagyon
Egy furcsa érzemény.

Az oldatomon lyukat túr
Es másra átragad 

Hogy szint u vaskanczellir ur
Is jóizüt kaczag. 

Kaczagok, kuczagok, ha, ha, ha

Mindenféle bolond dolog
Mért jut eszembe most ? 

A gyomromban mért korog
' A „vadászkürti**  koszt ? 

Mért látok Falcion’ előtt 
Egy úri „kaszinóM?

S a kaszinóban ezelőtt
Mért láttam „makaó“-t. 

Kaczagok, kaczagok, ha, ha. ha

t’sodás egy vízió ez itt:
A színház tömve van :

A régi uj templom pedig 
Eplll rohamosan ; 

Artézi kút is lúrutik

Hrabovszky fölsóhajt :
Ah a „budai viz“-nek itt 

Nem is lesz ára majd
Kaczagok. kaczagok. ha, Int, ha.

Azt hallom Zcm bor s Apatiu 
Tavasszal egyesül

Keskeny vágású le z a sin 
Habár sokba kerül

Akadt egy nagy zseni tehát 
Sejtvén mi kell nekünk :

Zsupp ! akkor egész, éven át 
Halpaprikást eszünk.

Kaczagok kaczagok ha, ha, ha.

A SZÓZAT

leng a szózat lelkesedve 
Minden hősi ajkon : 

Jőj, jőj, kare.su oldalamra 
Rég pihenő kardom ! 

Régtől heversz a sarokba,*  
Majd megevett már a rozsda !

Ideje már, hogy a magyar 
Szálljon harezba, vészbe ;

Mert megérjük, hogy végképon 
Megalszik a vére !

S hogy a kardja csorba marad.
S el sem vágja majd a sarat !

Nem szeret mást a mngvar. csak 
liarczi dicsőséget I

Mást nem hagytak ősei rá.
Csak ily örökséget . . .

S ily dicsőség, ez a legszebb, 
Hajh! ennél már nem lehet szebb!

Vig dalt zengve mén a magyar
jövő csatára.

Mint bőséges esztendőkben 
Gazdag aratásra; 

Es kaszabol ellenséget 
Aranysárga kahuz h.... « »t

S Árpád apánk ezt a harezot 
Ha az égből nézi.

Azt kiáltja: „Ezek a hon 
Legméltóbb vitézi !*  

És sírni fog örömében 
Őseinkkel fönn az égben!

Szalaga Gyula.

Erdőszélen-
< Ily puszta, élettelen most ez a táj. Sehol egy fű. sohol 

egy levélke. A fák égnek meresztik fekete vázaikat, szinte vária 
az ember, hogy lombot kérnek az Istentől.

Hová lett az illat, a madárdal, a szellő-suttogás? Nem 
látom kedves virágaimat, tarka füveimet, a haraszt alá buvó pi
ros gombát, aranyos hátú bogárkáimat: nem hallom a méhdön- 
gicsélését, a rigó fuvoladalát, a jÖvendőniondó kakukkot, a sok 
szép madárdalt. eltűntek, nincsenek.

Csak egy árva varjú gubbaszkodik itt a fa tetején, és 
belerikácsol olykor e puszta, hangtalan urdöhe : „Kár I Kár !“

Valamikor, a kalendárium szerint hat hónappal ezelőtt, 
szivem szerint, száz évvel ezelőtt milyen más érzelmekkel jár 
tam én itt! Mily boldogan szívtam az erdei szcll’i édes illatát 
Mellettem egv szőke gvermek andalgott Istenem, micsoda eső 

i dálutos hurok pendítitek meg a szivemben, midőn azt vettem

kare.su


czirozetes pénzügyminiszteri tanácsost pénzügyminiszteri ál 
lamtitkárrá nevezőm ki. Kelt Bécsben, 1887. ovi február 
hó 20-án. Ferencz József, s. k. Tisza Kálmán, s. k.

Ő császári és apostoli királyi Felsége, f. evi február 
20-án Bécsben kelt legfelső elhatározásával, dr. Köffingei 
Frigyes pénzügyminiszteri államtitkárt saját köreimére ál
landó nyugalomba helyezni méltóztatott. — Kötfingernek a 
szent István-rend kiskeresztjével kitüntetését egy másik kir. 
elhatározás indokolja.

Szabadka, február 24. A mai pártértekezleten mint
egy kétezer választó az I. kerületben gróf Zichy Jenőt a 
11. kerületben pedig dr. Mukits Károly közszeretetben álló 
fiatal földbirtokost és ügyvédet kiáltotta ki szabadelvű parii 
jelölteknek. Mukits lelkes beszéd kíséretében a jelöltseget 
elfogadta, gr. Zichyt pedig nagy küldöttség fogja a jelölt 
ségre fölkérni. E jelölésekhez az ellenzéki választók is csal 
lakoztak, egyedül hazafiui tekintetek által vezéreltetve, mert 
csak igy remélik ama törekvések megvalósítását, melyek az 
Antunovics-Mamuzich szövetkezet hírhedt agitálniainak meg
semmisítésére irányulnak. E szövetkezet, legfőbb vezetői a 
szláv eszme titkos istápolásával állatuelienes tendencziáknak 
hódolván, békés jó bunyovácz népünknek teljes magyaroso
dását hosszú időre megakadályozta volna.

Mök jele. Az újvidéki orvosokat a hatóság felszóli 
tolta, hogy háború esetén Péterváradon és Kameniczán lé 
tesitendő katonai kórházakban teljesítsenek szolgálatot nyolc/ 
forint napidij és fuvar mellett. — A debroczeni katonai 
raktárba a mull hét végen több ezer debroczeni és debre 
czenvidéki népfelkelő számára rendelt felszerelési czikk ér
kezett. Debreczen mellett az „Ebes“ pusztán a hadikitero, 
melyen több héten át dolgaztak, már készen van. A kitérő 
oly hosszú, hogy rajta száz vasúti kocsi megállhat. A hir, 
hogy az alföldi huszárezredek Galicziába rendeltetnek, meg 
erősül s igy Galicziába i tiz huszárezred lesz összpontosítva. 
Az 1-ső és Il ik hadtestek, melyek az összes galicziai ez 
redeket magokban foglalják, legközelebb Galicziába vonul 
nak össze, a szegedi 46-ik gyalogezred élelmezési raktára 
nak főnökét a hadtest parancsnokság tegnapelőtt távirati 
utón Temesvárra rendelte, a hol a VH-ik hadtest tábori 
élelmezési vonatánál a főnökséget veszi át.

Eljegyzés. Stantics Salamon fogy, adóhivatali tisztviselő 
eljegyezte a kedves és szeretetreméltó Vojnics II Antónia
k. -a.-nyt Szabadkán

Hármasok- Gy. B. bajai fel d mi vés neje múlt szombaton 
hármas ikreket szült. Az anya jól érzi magát, de a gyermekek 
aligha maradnak életben.

Malomégés Cservenkáról irják: Az itteni gőzmalom a 
benne felhalmozott búzakészlettel együtt leégett. A t íz eddig 
ismeretlen okokból származott. Nagyobb mennyiségi) lisztkészle- 
tett sikerült ugyan megmenteni, de a kár mindamellett körülbe
lül 20.000 fri.

Üjonozozás. Az újvidéki 0. hadkiegészítő parancsnokság 
kerületében a következő napokon ejtetik meg az idei sorozás. 
Titelen márczius 2., 3.. 4. és 5-én. Zsablyán márcz. *7..  8., 
10. ós 11-én. Kulán márcz. 14 — 19. Hodsághon márcz. 21 . 22.. 
23., 24.. 26. és 28-án. Palánkén márcz. 30. és 31-én, s ápril 1.,
l. . 2., 3., I., 5. és G-án. l.’jvidékán (a város részére) ápril 13.. 
14., 15., IG. és 18 án, a járás részére pedig ápril 19., 20.. 21.. 
22 , 23.. 25. és 2G-ik napjain.

Eljegyzés Ifj- fliwvéth István <*  hó 22-én jegyezte cl a 
kedves és szép Karnász Berta kisasszonyt. Karnász István hely
beli jómódú iparos leányát.

Kulán a himlőjárvány még mindig igen grassAI. Napon
ként van áldozatja sőt e hó 23-án 7. 24-én pedig 5 halottat
temettek, öreget, ifjút, gyermeket, vegyesen — kik a himlőben 
haltak el. A községi és járásorvosok ugyan folyton oltanak és 
mindent megtesznek a járvány megszüntetése érdekében : de a 
nép az elkülönítés tekintetében nem kapaczitálható Így persze 
ez folyton terjed.

Eljegyzés Szamosy Béla bajai adópénztárnok eljegyezte 
Bölcsházai Belházy Saroltát, özv.Belházy Károlyné leányát Ka
locsáról.

Pályázatok A kulin kir járásbíróságnál II. oszt, -géd- 
telekkönyvvezetői — u zombori kir törvényszéknél bírói állo
másra. — a zombori Ügyészségnél alügyéizi állásra.

nyelvét. Persze a müveit külföld, mely a német lapok és 
folyóiratuk bölcsessége folytáu kevesebbet tud rólunk, mint 
a Kongó vidékéről, uagy jámborán el is hiszi c töméntelen 
vádakat, melyeket nem egy ízben iparkodtunk megczáfolni.

Ki ne emlékeznék a dicsó Schulverein ellen rende
zett tüntetésekre ? Mikor a nemzetiségek karöltve utasítot
ták vissza a germánegylet támadásait, mikor épen a néme
tek álltak élén annak a mozgalomnak, mely egyrészt a vá
daskodó egy let ellen, másrészt a magyarság mellett tett fé
nyes tanubizonyitékot.

A tüntetés lezajlott, a Schulverein régen kiheverte 
ezt az arezulcsapást, mellyel védenczei tisztelték meg a hí
vatlan prókátort; azóta is folytatja alattomos működését: 
Legújabban diadalmas érzettel mutathat a képvíseloházra : 
íme, hiszen maguk a magyarok ismerik el, hogy messze men
tek, hogy zsarnokságuk elérte tetőpontját. A képviselőház
nak tiszteletben megőszült tagja, a függetlensegi pártnak ki 
váló bajnoka emelte fel szavát az elnyomottak érdekében.

/V hazafiatlan sajtó termékei, a Tribuna kollegái ter
mészetesen segítenek a zajongásba és fájdalmas vonításuk 
elhat majd drágái át os ellenfeleink füleihez, és szörnyüködve 
beszélik majd Európaszerte, hogy milyen erőszakos nép 
vagyunk.

Persze arról hallgatnak majd, hogy a miniszterelnök 
mily fényesen czáfolta meg az illető képviselő állításait, azt 
el nem fogják mondani, hogy az összes pártok elfordultak 
a hiúság és nagyravágyás áldozatától, hogy . hazaíiatlan 
magyar apostola lehet némely zavargó elemnek dt nem le
het szószólója, nem lehet tolmácsa a hazában altulánoság- 
bán uralkodó nézeteknek : szaporíthatja számát azoknak,kik 
abból élnek, hogy siránkozzanak és izgatnak, de komoly, 
számbavehető politikusnak nem tekinthető.

Bizony ideje volna, hogy elhagyjuk ezt a semmit- 
bánó eljárásunkat, és ártalmatlanul tennők a honban buj
kálódó úriembereket, kik hazafiatlansággal szerzik kény erő
ket. Ne a nemzetiségek ellen küzdjünk, hanem az izgatók- 
tól szabadítsuk meg Magyarországot.

Vagy hát igazán elhiszik a tribunák hívei, hogy e 
maroknyi oláh népség, holmi nagy Romániáról álmodozik ? 
Hiszen jól tudjuk, hogy nincsen másra gondja, mint pulisz
kára. Ha lelketlen emberek félre nem vezetnék, soha eszükbe 
sem jutna arra gondolni, hogy ők a magyarok ellenségei.

Vagy a ruthének, a kiket jegyzőik és papjaik hoz
nak roszhirbe, igazán várják a fehérczár világraszóló hatal
mát ? Az a nép, mely Árpád hadait követte, mely ép oly 
régen honol Mármaros és Ung megyékben, mint a magyar 
az alföldi rónán, gyűlölné a magyarokat ? Hiszen láttuk 
őket küzdeni oldalaink mellett, láttuk véröket omlani a ma
gyar nemzet függetlenségéért, — szabadságáért. — Ne az 
együgyű ruthent, ne a jámbor tótot sújtsa a magyarok vádja 
a hűtlenségért és elpártolásáért, mert nem gondolhatjuk, hogy 
kígyót tápláltunk testünk melegén, testünk vérével, hanem 
szúrja a lelkiismeret ama férfiak szivét, kik ezen csendes 
népek jóindulatát felhasználván, önérdekeiket tartva szem 
előtt, gyáva és nyomorult izgatásaikkal igyekeztek a békés 
nyugodalmat felkavarni, és csendes együttlét és testvériség 
örömét mindenképen ürömmé és keserűséggé kívánták meg 
változtatni.

Ezek ellen fenjük tőreinket, ezektol igyekezzünk 
megszabadítani az 1000 éven át annyit sarczolt és hányta 
tott ház t, kik a boldogság poharába annyiszor mérget ön
töttek, elmélkedni és talán uralkodni szeretvén egy elpusz
tult nemzet romjai felett. Be hál' Istennek a gondviselés 
karja mindég megoltalmazott bennünket e csapástól, s ha 
bár a kétségbeesés gyakran megfagyasztott bennünket, de 
szivünkben a bátorság és honszeretet nem tört meg vég 
képen.

Megyei s helyi hírek.
Változások a pénzügyminisztériumban A szerdai 

hivatalos lap ezeket közli
A pénzügyminisztérium vezetésével megbízott magyar 

miniszterelnököm előterjesztése folytán, dr Wekerle Sándor

észre, hogy egyedül vagyunk ' Talán az ő szivében is penegtek 
azok a hurok, mertfő is elnémult Végre ő törte meg a csendet. 
Azt kérdezte tőlem, hogy mi a legszebb virág neve Azt felel
tem neki: nő. Elpirult. Nem volt hozzászokva a bókokhoz Meg
fogtam a kezét. Reszketett Ajkaimhoz emeltem Nem vonta 
vissza Azon gondolkoztam, hogy most Petőfiből kellene valamit 
idézni, de nem jutott eszembe más csak az, hogy „Megy a ju
hász szamáron" ez pedig nem ilyen alkalomra való

„Kár 1 Kár 1“
Hogy ő mit gondolt, nem tudom, talán ő maga sem tudta. 

Hallgattunk egy darabig, és ereztük, hogy boldogok vagyunk. 
Végre én szóltam, azt mondtam neki, Imgy szeretem, legyen a 
feleségem. Ajkai közé vett egy fűszálat, elharapta, aztán azt fe
lelte. hogy a szülői nem adnák hozzám. Ezt magam is igen jól 
tudtum. mert az G apja gazdag földesiir, én pedig egy szegény 
preceptor vagyok, — de hát nem jutott okosabb beszéd az 
eszembe

„Kár ' Kár 1“
Megint csak hallgattunk egy darabig, aztán ismét én 

szóltam ..Hogyha megengednék hozzám jönne-e ? ‘ ha ugy
se engedik meg H „No mégis, föltéve . Roppant zavarba
jött. Láttam, hogy igen töri a fejét. Lestem az ajkait egy hosszú 
peresig, egy esztendeig. Végre megszólalt: „Mit gondol ön ?“ 
Erre a váratlan kérdésre nem számítottam. Most mar én voltam 
kelepczében. nem tudtam, mit feleljek.

„Kár ' -Kár!“
Nagy tusakodás után szerényen azt mondtam, hogy az 

éli véleményem szerint akkor sem jönne hozzám, ha elvehetnem, 
mert a szívnek is nagy szerepe van ebben a dologban Ábrán-1 
dosun nézett reáiu, azután megnedvesüllek hosszú -.zempillái és,

ajkai ezt rebesgették: „Nincs igaza".— ,, I lát szeret egy k sél" 
Nem felelt, csak keblemre dőlt. Két puha karja átfogta nya

kamat. Aranyszőkc haja ajkamhoz út. Megeo>koliam minden 
szálát, megcsókoltam égő piros arczát, fehér nyakát <■ rózsás 
íülecskéjét. Boldog voltam. Kaczagtaui és síitáin '■gv-zeri'-. Az 
erdő mélyéből kihangzott a gerlelmgá és nem messze tőlünk 
eRy r>gó fuvolázott. Alig vettük észre, hogy alkonyodik. Más
napra találkát adtunk egymásnak, és másnap egyikünk sem 
mehetett el a találkára

„Kár! Kár!"
Mikor haza ment, észrevették arezán a pirosságot, sze- 

mében « boldogságot. Megkérdezték Ind volt, kivel találkozott. 
Megmondta Az apja azonnal irt nekem, hogy ha még egyszer 
beszélek a leányával, hát lepuskáz, mint egy nyulat. Baczára 
ezen egészségtelen ajánlatnak, elmentem volna az erdőbe, de 
tudtam, hogy kedvesemet szigorúan őrzik. Nem is találkoztam 
vele többé, pedig egy faluban lakunk. Most hallom.hogy férjhez 
adják. Valami ügyvéd veszi el. Bús vagyok és elkeseredett. 
Szórakozásból bolyongok itt a hófedte erdőszélen, de ne n tu
dom kiűzni a fejemből. Egy vékony reménysugár melegíti a 
szivemet: hátha nem megy hozzá?! Hátha visszautasítja?! Ili- 
szeli Ugy szeretett! Bíznom kell szivében! Bízom benne!

„Kár ! Kár!-*
Nem mássz innen te ostoba varjú! Étidig mellettem be-, 

■zéltél, most már te is ellen égem vagy?! Hess!

Gárdonyi

Sorozás Haján Az ujonezozás Baján a jövő márczius ho 
2., 3. és I. napján fog megtartatni. Baja város az idén 62 újon • 
ezot < - '» póttartalékost tartozik szolgáltatni. A honvédelmi mi
niszter ezen jutalék biztosítása czéljából kivételesen a IV. kor 
osztályt is behívni rendelte.

Dr. Strone Ferencz újvidéki vár. kórházi orvos és sza
badságolt állományú I. oszt, ezredorvosnak a m. kir. honvédség 
kötelékéből kérelmezett kilépése megengedtetett.

Mocsáry Lajos mégis megkapja azt a balért a szerbek- 
tői is, melyre vágyódott Vagy 80 újvidéki szerb üdvözlő fel 
iratot intéz hozzá; közte vannak a szélsők mind, továbbá az 
úgynevezett közép-párt, végre a „Branik" iiovü újság hívei, 
mint pl. Vucsetits, i kongresszus világi elnöke a Belarkovics 
ügyvéd. (IJ -k.)

A szabadkai ügyvédi kamara részéről közhírré tétetik, 
hogy dr. Lemberger Annin bajai lakos ügyvéd, az ügyvédekről 
v kamaránál vezetett lajstromba felvétetett

Eljegyzés Kellert Zsigmond Bonyhádról eljegyezte Wei- 
dinger Jakab bajai gabonakereskedőnek szép leányát, Loontm 
kisasszonyt.

Helyreigazítás. Lapunk múlt számában tévesen tün
tettük fel a zombori izr. nőegylet múlt évi bevételét. - Helyes 
bitve ez 908 frt 50 krt tett. Kiadatott ebből 69G Irt 07 kr 
és pedig 64 Irt 57 kr szegény iskolás gyermekek felruházására 
■ •s 604 frt szegény családok segélyezésére. —- Részesült 12 csa 
Iád rendes havi segélyezésben. 5 alkalmi segélyben és 17 család 
tűzifa és burgonyával való ellátásban. — Ezen szélesebb arányú 
segélyezés mellett, az egylet alaptőkéje gyarapítását nem hagyta 
figyelmen kivül, amely a mostoha viszonyok daczára 4770 frt 
82 krra szaporodott Az alaptőkéje immár kamatokban évi 
240 írttal szaporítja az egylot bevételét. Ezen jótékony egylet 
fáradhatlan elnöke és gondos választmánya megelégedéssel te 
kiüthet <■ fényes eredményre és jótékony működéséért telj-s 
mértékben kiérdemelte minden emberbarát háláját. Az egylet 
közgyűlését I. hó 2l-én tartotta meg, melynek lefolyását legkö
zelebb közölni fogjuk.

Az alföld ivóvíz-kérdése. A nagy magyar alföldön mu 
tatkozó vízhiányon tudvalevőleg újabban artézi kutak fúrásával 
segítettek, még pedig kielégítő eredménnyel A Szentesen, Hód 
mezővásárhelyen. Verseczen és még néhány alföldi városban 
fúrt ártézi kutak mindannyian igen jó ivóvizet szolgáltatnak a 
lakosságnak. Azonban az ily kutak fúrását rendkívül megnehe
zíti és költségessé teszi az a körülmény, hogy alföldünk geoló
giai alakulása még eddig nincs tudományosan felvéve s igy sem 
a rétegsoroz ltok sem ama mélység, melyben ivóviztartó medenc.7.0 
remélhető, meg nem állapithatók. E hiány pótlása végett Zsig- 
mondy Béla mérnök, a ki a zombori Artézi kutat fogja fúrni na
gyobb összeget ajánlott fel a kir. földtani intézet igazgatóságának 
abból a ezélból. hogy a nagy magyar Alföldön eddig lótositett 
ártézi kutaknak fúró-próbái geológiai szempontból megvizsgál 
tassanak. E vizsgálatok tehát nem csupán tudományos, hanem 
gyakorlati szempontból is nagy fontosságnak, a mennyiben ez 
utón az Alföld egyes pontjainak rétegei megállapittatnak, ezek 
pedig igen becse támaszpontokat szolgáltatnak a többi alföldi 
városokban esetleg fúrandó ártézi kutakra s egyúttal az alfiihli 
ivóvíz hiány fokozatos megszüntetésére nézve.

Bács-Budrogh megye ('sávoly községében í. évi márczius
I én posta lép életbe.

Szabadka, felír. 23. i(). É.) A törvényhatósági bizottság 
laiikoviih Aurél főispán elnöklete alatt tartott rendes közgyíl 
h-se Mumuzsich polgármester jelentése folytán Kuluncsics .lózsvt 
főjegyző Hon hivatali teendőinek állítólagos elhanyagolása miatt 
fegyelmi vizsgálatot rendelt el. Kuluncsics főjegyző, kit a mull 
havi közgyűlés a Pesti Naplóban közzétett s a közgyűlési több
séget sértő nyilatkozata miatt is fegyelmi vizsgálat alá vont, a 
mai közgyűlésen maga is kérte, hogy a vizsgálat ellene megin- 
ilittassék

Az uzdini kerületben, mint a Nase Buba irja, a jövő 
képviselőválasztásoknál dr. Polit Mihály, a csajkások kerü
letében pedig (melyet most Bimitrijevicí Mihály képvisel) 
Tomics Jakab, a Zásztavn szerkesztője készül fellépni.

A népfölkelés fölszereléseihez a raktárakat már legköze
lebb felépítik Azon a telken, a melyet a város az üllői utón, a 
tisztviselői telep mögött honvédkaszáruya czáljára átengedett a 
kormánynak, a kaazárnyaépités tényleges foganatba vétele előtt 
a honvédelmi minisztérium már most fölépitteti a raktárakat. Ily 
sürgősen azért, mert ezekben fogják a népfolkelóii felszerelési 
czikkeit cdhelyezni A terveket a minisztérium a városnak be
mutatta s a magánépitési bizottság keddi ülésén az építést en
gedélyezte is Két barakszerü raktár lóg épülni, néhány fűthető 
legénységi szobával. Ugy halljuk, hogy a népfölkelési fölszere
lések elhelyezésére még magántelken is fognak építeni két rak
tárt Egy bőrszállitó fogja ezekben elhelyezni szállitinányait

A népfölkelési tiszti tanfolyamok szervezése lázas tevé
kenységgel folyik a honvédelmi miniséteriumban. Jelenleg a 
tananyag megállapítása, s a tanrend vannak munkában. A tan
folyamoknak, tekintettel rövid három heti tartamukra, mint n B i
II ji értesül főtárgyait a fegyelmi szabályok, a fegyvernemek
kel való kezelés, s az utászát és harczászat alapvonalai fogják 
képezni. A fővárosban a tanfolyamok tudvalevőleg a honvédségi 
Ludovika-akadémiában lesznek, s az első csoportot márczius 1-óre 
hívják be. Kzen kivül a fővárosban még két-három tanfolyam 
várható. Ily nepfölkel > tiszti tanfolyamokat ezenkívül valamennyi 
honvéd feldandár parancsnokságnál rendezniük. A Ludovika 
akadémia a tanfolyam beosztása és tanrend tekintetében még 
semminemű utasítást nem kapott s miután a csak most felter
jesztett jclent.iezok névsorából a tanfolyamra behivandók kije
lölése több napot fog igénybe venni, azt a jövő hét olcjérc várja. 
A tanfolyamra behívandó tiszti aspiránsok kijelülósóiiól első sor
ban a korosztályra, másodsorban a műveltségi fokra és társa
dalmi állásra lesznek tekintettel. Első sorban számíthatnak be
hívásra azok, a kik mint volt katonák a honvédségtől csak 
nemrég nyertek végleges fdboesAtást vagyis a 32 36 évesek,
kik tehát első sorban alkalmaztatnának az üresedésbe jövő tiszti 
állá-ok betöltésére. Eiutáu jüuneic a 37 42 évesek, végül azok,



a kik testi fogyatkozásuknál fogva rendes havi szolgálatra al
kalmatlanoknak találtattak, vagy családi körülményeknél lógva 
fölmentettek. A jelentkezettek számából ítélve azonban ez utób
biakra egyelőre aligha kerül a sor. mer! a megkívántaié tiszti 
létszám a két megjelölt korosztálya jelentkezettek által minden 
valószínűség szerint bőven fedezve lesz különben is ez utób 
biak kiképzése a meghatározott három hétnél hosszabb idol 
igényelne.

Az Újvidéki Nase Doha míg) elismréssel nv: átkozik 
a román Trucift fellépéséről, ki oly hazaliusau szavazta meg 
a képviseloházban a milliókat a népíölkelöknek. Az idézett 
lap elválja a magyarországi szerb néptől is, h gy nem lóg. 
a „szerb kozákok" után indulni, kik egy eshotőleges háború 
esetén Oroszországnak ellenünk kivívandó győzelméről oly 
annyira biztosak ; hanem minden szerb megteszi hazafias 
kötelességét, s harezra keli mindenki ellen, a k< hazánk..: 
megtámadná, hu maga az orosz találna is lenni e támadó. 
A*  szerb nép, sem a Száván innen, sem a Száván tűi soha 
nem kapott semmit Oroszországtól a hozott áldozatokért. 
Bizonyítja ezt a szerbek kiköltözése Mária Terézia alatt 

UJ•Szerbiába" s az 1812, évi kiköltöző. a mai Szerbiába.

A mozgósítás. (Jjabb adatni szolgál a mozgósításhoz u 
magyar államvasnlnak az az intézk-'dr .<■, hogy a jór.>eívárosi 
teherpályaudvart teljesen berendezte katonai szállításukra. Nagy 
mérvű átalakítások történtek, igy többek között uj berakodo 
siklót építettek, és a perronon harminczhat elektromos lámpát 
állítottak fel. Elkészüli a személyzet beosztására vonalköze ter
vezet is, a mely szerint mozgósítás esetén a katonai vonalokkal 
összesen őGO ember lóg járni. Egy-egv vonatra nyolezat-tizel 
számítanak. A napokban az igazgatóság kiküldöttei szemlét tar
tottak a hadfelszerelési raktár felett és két ezred számára való 
ásót ás kapát helyeztek készenlétbe.

Egy dietétikus tápszer. Egy előbbi czikkemben egy jó 
házi szerrel foglalkoztam és megígértem, hogy az e czikkel meg
kezdett ••zyklust folytatni fogom, .leien soraim ózdija egy kitűnő 
dietétikus tápszer: a „csokoládé" megismertetése. Néhai Hufe- 
land Vilmos Keresztéi)' dr. a tudós orvos és a „Makrobiotik" 
híres szerzője a következőleg nyilatkozik a csokoládé felől : Aján
lom a csokoládét minden ideges, elgyengült, beteges embernek 
gyenge gyermekeknek és aggoknak. E tápszer erősiti a gyenge 
szervezetet és alkalmam volt kitűnő eredni nyékét megfigyelni 
olv egyéneknél, kik az altest krónikus aflékczióiban szenvedtek. 
Spanyol- és Francziaországban a csokoládét általánosan reggeli 
gyanánt isszák ; Angliában és Ausztriában az utolsó évek óta 
luínd jobban terjed és Európa többi részeiben is lassan-lassan 
kiszorítja a reggeli kávát. Hogy r csokoládé nálunk Magyaror
szágban még nincsen annyira elterjedve, annak inog vannak a 
maga különös okai Nálunk ugyanis a csokoládét gyógyszer gya
nánt használják és t. kollegáim nagv száma a megmondhatói*  
mennyi bajt okozott már mint ilyen. A legtöbb nálunk elterjedt 
csokoládé nagyrészt kemónyitőszerü anyagokat ás encaohéjst 
tartalmaz, melyeket azért kevernek bele, hogy olcsóbbá tegyék 
és hogy oly árut nyerjenek, mely a forralásnál gyorsan sűrűsö
dik, mely körülményre aztán ráfogják, hogy jó csokoládé, mert 
sűrű. Az igy gyártott csokoládé természetesen megterheli a 
gyomrot és többszöri élvezetnél ellentálló hatással bir. Miután 
pedig nálunk már évek óta nagyrészt ily gyártmány van forga
lomban. ennélfogva nem csodálható, hogy e tápláló szer hazánk
ban nem terjed. En nálunk csak egyféle csokoládét ismerek, 
melyet mint kitűnő dietétikus tápszert mindenkinek ajánlhatok 
és a mely mind ama előnyöket bírja, melyekkel bírnia kell, a 
mennyiben az égetett cacao-gyllmölcs magvaknak és tiszta ezu- 
kornak mechanikai, de nagyon benső és homogén keverékét 
képezi és ez a „Chocolade-Küflorle" (Budapest, váczi-uteza 13. 
sz.) Ez nem tartalmaz semmi kártékony anyagot, jobb és egész- 
■égesebb a kávénál, a gyomrot nem terheli meg, hanem konzer
válja, tinóm Ízzel és zamattal bir, sok tápanyagot tartalmaz, és 
olcsóbb, mint a külföldi. Meg kell vallanom, hogy egyátalán nem 
értem, miért vásárolják kereskedőink oly előszeretettel a franczia 
csokoládét, mikor itthon olcsóbbat és jobbat knphatnak. A ha
misított csokoládé nálunk soha sem fog terjedni, mig a jó és 
tiszta gyártmány mimi ama tulajdonokkal bir, melyek általános 
elterjedését elő fogják mozdítani. A közönségnek saját érdekében 
pressiót kellene gyakorolni a kereskedőkre é> következetesen 
Kűfferle-féle csokoládét kérni a kávéházban pedig minden sűrű 
keveréket visszautasítani. A j<» csokoládé táplálóbb, egészsége
sebb és kellemesebb a kávénál. Ugyan ez mondható a Küfterle- 
féle olajtalanitolt cacaond. Ez. a csokoládé kellemes izét a köny- 
uyen emészthető és tápláló ital tulajdonságaival köti össze, cse
csemőknek is adható es különösen ajánlható rósz omésztésll egyé
neknek. Megjegyze dő azonban, hogy a hollandiai cacao mintegy 
8 százalék idegen anyagot tartalmaz, mely könnyen oldhatóvá 
teszi ugyan, de az egészségre ártalmas, mig a Kütferle-féle cacao 
abszolút tisztasága által tűnik ki. Ez ismertetést annál inkább 
ajánlom a közönség figyelmébe, mert reméllem, hogy ez által 
egy kitűnő dietétikus tápszer terjedését mozdítom elő. — Leg
közelebb valami másról. Dr. J’ápav Ernő.

+ A pohjarmestertöl hitelesítve, (laya (Morvaország) Te
kintetes ur! Tisztelettel tudatom önnel, hogy óhajtását szives 
készséggel teljesitem. Varrónő létemre ülő életmódot folytatván, 
már hosszabb idő íta gyomrom igen fájt, étvágyam elveszett 
» emésztési zavarok bántottak, de a midőn az ön svájezi labda
csaiból egy dobozzal elfogyasztottam, azóta sokkal jobban va
gyok. miért is ezennel szívesen nyilvánítom hálás köszönetéinél. 
Hatalmas gyógyitóor«jü ké-zitményét, minden haaonló bajokban 
szenvedőknek a legmelegebben ajánlva, maradok háladatos le
kötelezettje : Prohaska Emma, varrónő - Ez aláírás valódiságát 
bizonyítom: Valenta, polgármester. .P II < btya kir város pol
gármesteri hivatalától, lÖBti. okt 1<> Brandt R gyógyszerész 
svájezi labdacsai (egy doboz ára 7ü kr.) a gyógyszertárakban 
kaphatok, de meg kell nézni védőjogyél, mely fehér kereszt 
vörös mezőben, s Brandt R névaláírását

SZÍNHÁZ.
tz arany ember.

<S«-r<ltn felír. 8:1.)

Szegény szegények Szerencsétek hogy rajtatok nem 
lehet behajtani a dclicitet, különben ez a ..jótékonycélú 
ehmdas ugyancsak a torkotokra forrhatott volna, .lobban 
jártain! ui. .: a többi „jutalmazandók “ néme'.vike, a ki rá
fizetett az nö javai a “ rendezett előadásokra Elmondhatjá
tok hogy

„száz forintért m m adom, hogy egv gurusom 8incieu!“

A színház félig üresen maradt, a jelenlevők egymás
hoz közelhuzódtak, hogy ne fázzanak és a publicum a leg 
jamborabb hívok és a leghívebb jámborokból álló szerény 
családnak kedélyes képét nyerte.

Különben az előadás jé) részben szintén kedélyos volt. 
A szereplők némelyike igen vígan vette a dolgot és 

többet nevettünk e drámán mint sok úgynevezett vígjátékon. 
Havasi puska helyett pulykát emlegetett sat. Legmnlntságo- 
sabb volt a derék Rózsiménak (a ki. mint mindig, megint 
jól játszott) török fatalistához méltó megnyugvása, meiylyei 
vallvongatva nézett a legördülő függönyre, midőn az java- 
momlokiijabaii vágta el szavát. „Hát, ha nem engednek vé- 
gigbeszelnt azt sem bánom," — ezt fejezhette ki az a nieg- 
nyugvó és lemondó mozdulat meiylyei szerepét abbanhagyta.

A főszereplők jól oldották meg feladatukat., habár 
meglátszott rajtuk lmgy ök ép úgy megunták a játszást, 
mint mi a nézést. A czimszerepet Veszprémi, Tímeát Bér
emé, Noémit Lángh Ilonka igen szépen adták, Szapáry 
.Janka is jól állotta meg helyét. Havasi Kristyán szerepét, 
Tisztái Ali Csorbadsit jobban adták sokkal, mint a múlt
kori szereplő'-. Hogy ennek daczára alig volt egy kis taps, 
annak oka a közönség n e m e volt.

Ugyanis férfi alig volt a színházban és a hölgyek 
gyengéd női munkához szokott kezei — azaz pardon ! 
kacsói, nem igen szokták meg a tapsolás kemény munkáját. 
Ok könnyekkel a szemükben mutatják ki elismerésüket a 
darab megindító részeinek avatott interpretátorai iránt, — 
Qnortim pars magún Veszprémi fűit.

Színmű előadásunk e saisonban több nem lesz és igy 
a drámai szereplőktől elbúcsúzhatunk. Elismerhetjük, hogy 
e t ren kitűnő előadásokban részesültünk, és e tekintetben a 
társulat igen erős.

„Trobadour, 
vagy 

a (‘zigúnynő.“
(< alii.lriHk frl»r. if.)

. Nuu? lát hód. hogy nekheni van igazam, nnklior én 
u.'v mondok Tli rohadó r? 'link mindig okoskodtok, hogy 

agy ugy mondjam „Throvathore", a mi ituljenis legyen, 
vagy pedig ..Thiubadúr11, a mi volna fraucézis — hát most 
laJmtjátok, rt van a szinlupon is a hogy én mondok : „Tro- 
badúr !“

Büszke és diadalmas hadvezér módjára szól igy Seif- 
tensteiner Salamon ur fiához, legifjabb szinlapunkat győző
di írni rá zló gyanánt lobogtatva .

„Tii i. döm <• kém ! Ebből mcgtanulhatól, hojd nem 
jó, mikhor a tliojás .klmr lenni okliosabb mint a — kho 
kas 1“

Nekünk, a kiknek már annyi pörülik volt a szfnlap- 
pal <■- mar hónapok óta hányjuk falra a borsóid, természe
tesen nem c-uk az a „Trobadour". hanem az. a ..vagy a 
ezigányno" tetszik. Eszünkbe juttatja a garasos rém re
gények vérfagyasztó czimeit; ott bizoyára igy Innák a Trou- 
badourt : a „ Troubadour vagy a ezigányno, vagy a testvér- 
gyilko. gróf, vagy az önfeláldozó szerelem, vagy méreg 
és máglya, vagy az üldözött ártatlanság stb., stb.“

Valami német vidéki zinpadocskán is ugy hirdettek 
egy előadást : „Don Cr.rlos, odor so gelit es, vvenn mán die 
eigene Mutter liebt, Drnma von Friedrích von Schiller*  és 
ezt mint csodabogarat né zik azóta a német lapok

Bezzeg volna itt dolguk minúlunk !
A világ egyik leghíresebb művésznője kinek hírével 

három világrész van tele, Dare Leoiia kisasszouy ki most 
fal mik közt időzik, komolyan azt kérdezte tőlünk, hogy ezen 
főiig olasz, félig francia helyosirásu szó, ..Trobadour ma
gyarul van e?

Nem ak írjuk egészben az ö véleményét követni ab
ban, .unit o egy Zomhorban előadott operától nyilvánított, 
mert ez nagyon kemé.iy critica lenne A közönség ha falán 
é^zrevehetett volna i - fogyatkozásokat az operán, nem sokat 
figyelt reá.

“éi idjiiut itiitit öic Acljcnvifjc, 
év jií)aiit mir biiuiuf in t»ic l'följ "

(Jpeine, yorclci))
Odafent ü.i ugyanis egy elsöemekti páholyban Dare 

Le na kisasszony es a közönség többet nézett az o páho
lyára, mint a színpadra.

Itt különben vígan ment az opera. Persze tömve 
volta a ház. Egyiészt, mert a derék karmestert kellett meg 
jutalmazni, másrészt mert Bácsor.'-ag fővárosában bizony 
sokan lehettek, a kik még eleven operát nem láttak.

Egy kis lányka, a kinek uicg akartam magyarázni, 
hogy az opera az olyan darab, a melyben mindent énekelve 
mondanak és a melyben ép azért a szöveget nem szokás 
megérteni, ugy vélekedett, hogy akkor ő bizonyosan volt 
már operánál, mert emlékszik, hogy volt egy darabnál, a 
melyből egy szót sem értett meg.

Hát ez a kriterion ez alkalommal még csak nem is 
lett volna helyes,mert azo p e r á t in e g o p érái t á k, egyrészt 
azzal hogy jókorákat ..ihagyogattak belőle, másrészt hogy a 
darab fordulópontjait képező helyeken a szöveget ékes ma
gyar prózában mondták el ének helyett, és igy még meg

is lehetett érteni, ámbár minél kevésbé lehetett érteni, ah 
nál operásabli lett volna.

A négy főénekes : Bényeiné és Ledoífszky Mariska, 
írczi és Tisztái nagy igyekezetei fejtettek ki és különösen 
Bényeiné, kit megjelenésekor a z-inórpadlásról lehulló virá 
gok fogadtak, szépen oldotta meg feladatát. Erezi és Le- 
doffszky dalai után is fel-felhangzott a tapsvihar és a kö 
zönség eriticája érteimében a zombori opera sikerültnek mond 
ható. Különös tetszést arattak a közbeszólt prózai párbeszé 
dek, mert ezeket közönségünk megértette és bizonyára nem 
egy naiv polgártársunkóhajtotta volna,hogy az egész operát pró 
zában mondják el.

Természetes, hogy nekünk, a kit. Pattit és Nicolimt. 
Wiltnét, Turollat é.-. Perottit hallottuk e szerepekben, ezek 
jobban tetszettek. De ha szerényebb mértékkel mérünk, a 
buzgalmat és részben a szép hangot is el kell ismernünk, 
és a távozóban lévő társillat énekes részéről is ki kell je 
lentenünk, hogy Bényeinék, LedolTszkyk. Erezik és 'Tisztáik 
Zomhorban már régen nem énekeltek.

A derék zenekar megérdemelte az anyagi jutalmat, 
melyet neki közönségünk ez alkalommal nyújtott és nincs 
egészen igaza az én maliciózus kis szomszédomnak, a ki 
erre az előadásra vonatkozólag az: a régi adomát frissítette 
fel, hogy az egyszeri czigáuyt. is azzal dicsérték meg, hogy . 
nEzs ám azstán a czigány, opéi'iát játsik két húron.“

Szinte azt hinné az ember a telt házat látva, hogy 
a közönség, melynek végkinieriilését már egy ideje consta 
tálgafjuk, kezd ismét magához térni Vannak sajnálkozó lián 
gok a közönség körében, kiknek a társulat távozása szinte 
rosztil esik. Pedig már egészen kom olyan ugy van a dolog, 
hogy még csak az ö r dög p i r u I ái b ó I kell két adagot 
beven-nünk, és aztán mennek.

Különös magyarázatát kaptuk annak, hogy mért nem 
mutatkozott a közönség nagyobb körében érdeklődés váro
sunk legnevezetesebb vendége I) a r e kisasszony iránt ? Azt 
mondják, a mi pugrisaink annyira tudatával vannak az ő 
saját müértelmüknek. hogy igy szólnak ; Ez nem is lehet 
az az igazi Dare, a kiről annyit olvastunk és hallottunk ' 
Ez bizonyosan valaki inás. Hiszen az igazi, az csak nem 
jön Zomborba!“

Hát legyenek megnyugtatva. ez az igazi volt, 
daczára annak, hogy idejött . .

Pataj Sr.

Nyilttér.)

Szines és fekete selyem Grenadines
95 kr. per Meter '
<•. li. un. i>. n U Zlrlch. Mu»

KcIpIob aicrknisto < t kia'ió-lantiilaidoiioi

Or. MOLNÁR GYULA.

*) Eruvat alatt közlőitekért uetu vállai telelöiséget a S«erk

Hirdetések.

Ház eladás.
A bajai-utezábau 431. sz. a. lakliíi- 

zainat. mely több szobából es egyéb épü

letekből all. szabad kézből eladó : bővebb 

értesítést iiverlietni nálam alolirottnál.

Özv. Gajcsinovits Amália.

Antiphylloxerin 
csalhatatlan szer 

a szöllőtetü kiirtására 
li'iivos bizonyifvánvok ezen szer hatás.iro, i 

lleiligenkreutei .szerzet a Gunipoldskircheiii.

Píaffsfatteni stb. községektől.

Megrendelések a feltalálóhoz intézendók

Broschek lakab János, főkertész,
Becs. II. FerdinnndstraBse Nr 14



IHáború!
a beteg nyaknak, a beteg tüdőnek!

A ogobb és egocsóbb

ZSKB-ÓRÁI

dijjutalmazott mell pasztillák
elismert kitűnő szer, sikerrel küzdenek úgy köhögd,-. nyakbán- 
taimak, rekedtség, tüdőbajoknál valamint nehéz lélegzésnél és 
a legLatóaabb ezer, mely a lagkizhatóblian alkalmaztatik nyak

ét mellbetegeknél. 10 - 5

a világnak
az én általam tVdtalált

Remoiitoir-zseb-órii
a legfinomabb ezüst nickel . lém, simított üveg, gépi mulat, 
készülék, jól reguláit mü. szép fehér, mint a valódi ezüst 
6 Irt 50 kr. vagv a legíinomabb aranyozásban nem megkü
lönböztet belől eg\ az aranytól 7 frl 50 kr. N< k részére 
kisebb alakban a legelegánsabb a 8 lát 50 krés 9 frl 50 kr

Remontoir-forma inga-óra

3.50 3.50

A legjobb kávépótlék

Manila velim
vörös <loli(»zkákbiin jegygyel.

Velimi világkávé
faIá• IácskákIta11 l'öhitekével.

Ezen pasztillák dobozokban a 25 és 50 kr Kapható a 
gyógy tálakban :

Zumborban: Saly Antal és Szauerborn Károly. Szabad
kán: Joó Károly, Milassin Illés, Gállfl'y György, Dérsy Dezső 
Baján : Geiger Károly. Pollermann Bért Sárkány Lázár. Nagy 
Sáudor. Kulán : Mily János. Újvidéken: Grossingér B. Dimitrie 
vic és Piavcsies G*  G. H. gyógyszerész uraknál.

Csak rövid ideig látható!

Párisi

Konyovits Jusztin-féle házban.
(szerb templom-utcza.)

10 évi ótállás 
aszámlapl'ényerejéért.

czukorsüveg alakban, és a

Legíinomabb csokoládok
nevű

Ezen !' arany ezüst s arany éremmc1 jutalmazott pom 
pás i>ra egy euivre-poli aranyéré/ szekrényben van az ide 
mellékelt rajzhoz híven kidolgozva, egv patent liomorn II vég 
számlappal bir, mely azzal a sajátságosán csodálatos tulaj 
donsággal bir: teljésen sötét éjben énmagát holdfényesen 
megvilágítani, azonkívül csengelyíi keltő lárma készülékkel 
van ellátva 2 bronzirozott sulival bir s miután az ára mind 
össze is csak 3 frt 50 krra van téve, mindenkinek nmgada 
főtt a lehetőség, magának ily díszt lakása számára beszerezni.

Ezen szétküldés egyes egyedül s csak előre bekül 
dött készpénz mellett, avagy es. ktr. postautalvány utján 
történik.

Czim : Weisz Ignácz óra-gyára Bécs, 
II. Tempelgasse

Chocolat Velim 
a velimi részvénytársulat gyáraiból 

Prágában.
Kaphatók minden füszerkereskedésben-

Mesterséges és tudomá
ny*  s készítmények kiállí
tása, kol az ember nem
csak magamHgát legaikal 
illatosabban megismerni 
képes, mert a műtárlat 
az emberi élet leglénye
gesebb tüneményeit a né 
’/onek elömufatja, hanem 
a koponyatan terén is a 
szellemi erők egyességét 
és különféleségét valamint 
az életre való l enyomását 
az ember tudtára Imzza.

A mútárlat első térim*  
naponta urak, hölgyek és 
gyermekek részére egy
aránt nyitva áll.

Ebben a mechanika inu- 
és mesterművei láthatók. 
Franczia és Olaszhon lég 
híresebb mesterei által 
készíttetett ábrák, mint 
az ..Oroszlán menyasszo
nya” pompás csoport. 

Misa BI.AÍ’KBOKN egy philadelphiai méregkeverőnő, ki 
1884-ik évi július havában lefejeztetett. ..A bűnbánó Mag
dolna’ „A lejtő nö“. a gépészet leghíresebb mestermive. 

A berlini hamis pénzverők". „A haldokló Zuav“ mechani
kai uiestermn, . Ámor és Venus“ mechanikai mestermű.

II. részlet 3 királyi múmia 5000 esztendőt túlhaladja' 
A tanár és orvos urak felkéretnek, miszerint a mu 

uóák valódiságáról maguknak meggyőződést szerezzenek, 
miután tudósok által bizonyítványok felmutaibatók. Ezek 
1884 évben Daggarahbau a nagy pyramída közelében ki 
ásattak.

Természeti készítmények, pompás gyűjtemények.
Bemeneti díj kalauzzal együtt 15 kr, katona s gyemek-jegy 10 kr.

Gavora József
római kath. magyar ezótj

az 1885. évi budapesti oraz. kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitűnő munka-
JB“ BiulapestiMi, vácz.l-utcz.n !<• sz-

Ajánlom dti-an felszerelt egyházak és k polnák berendezéséhez szükséges tárgyaimat.
a legjutányosalib áron, u lehűtő legszebb kivitelben. Nevezetesen :

jói Ízlésért kitüntetve

Második terem :

Boncztani részlet.
I. mediczei Venus, egy női idomzat 38 részre fel 

bontható, miit*  nézve beható oktatás adatik. II. Az izom
ember, i párisi műtárlut díjazott mive. III. Sz.intések. IV 
,.Bujaseiijtcs betegségek" és következményeik. Ezen rész, 
leibe i akis olyanok léphetnek be, kik a 20. életkort tnl 
haladták Naponta reggeli 8 órától esti 9 óráig nyitva áll. 

zaun- látogatásért (!'•<! s tulajdonos.
terem kedden é- pénteken c-akis mik 

IL'gi evek és ti*rmószeti  ritkaságok

Miseruhák
római kath görög keleti egyházak részére 

Egyházi és társulati lobogók. 
Tűzoltó, iskolás gyermek. Mária-társulati. 
ipar-társulati, dalegyleti * temetkezési-egyleti

La.' ’

Nevezetesen ;
Kégi ruhák ujjitiisiít, valamint tüz- 

nranyozii t < - ezüstölést elvállalok es olcsón 
! eszitek ftl.

jjfe;.-' Arany-, •■ziíst • é.> elyem-himzének 
ét. hímzett egyházi ruhák nagy választék bán

Egyházi csipkék,
: 1 l á r t e r i t ö k.

fali keresztek.
iskola-keresztek.

Egyhiii szövetek. ■ m 

lllllllllstok. stb.

* zászlók,
szt. szobrok, csillárok, kelybek, fali ó-.

oltár gy< rtyatartók, oltár-lámpák,
MonstrAnoziék,

sfíicz.ló-kepek. olt Árok.
rkoporsók,

stb. stb.
Ponlossíigoiiiut több százra mriiü elismerő okh*\rlh*|  bizoiiyllliatoni.

Árjegyzék óh ki»lt<ógvet eket kivínutm l> -m Miivé küldők

0 S U Z

atolt Muzsik és Parllics gyorssujtójáu Zomborban.

tRADt-MARK

A cs. és kir. szabadalmazott
KÖSZVÉNY-SZESZ

általánosan klosterneuburqi

GICHTFLUID
alatt ismeri (a rendőri egészségügyi 

laboratórium á lal megvizsgálva és a c.s. 
kir. szabadalm. valamint fi lörv. In jegyzőit 
védjegy által forgalma biztosítva) valóságos 

különlegesség '.

KÖSZVÉNY és
test, izom és ideggyengeség, az egyes idegek bénulásn, hát- derék fáj*

daltuak. altesti óh a vastagba*  görcsei, kolika ficzamodások stb ellen
Ara fél Üveg 50 kr.. I nagy üveg I frt, postán 15 kr. raj több.

*6- SCH Ü ÍZMARK l”

Föleiét és postai szétküldés:
Hofmann A. gyógyszertára Kloslerneuburgban.

Főraktár Magyarország részére:
Török József gyógyszert., Budapest, király-utcza 12.

Továbbá k iploito a következe gyógyszertArakban: Kassán: Wsmlri-. bek K Győrött: 
l’elri P. Szageden Bar< -av K. Versecien; Mml-r <>. Triesztben l’ramlen |t. Eszéken 
bi.ncs .1. (. Czernovilzban : Alik E Brassóban: Ktigh-r I’. Temesváron : .labner < Deb 
reczenben l»r. KotM bi.ek Szabadkán . Jón Székesfehérvárott • s.n Rcz*  . Temesváron 
JahimrC. M K ait-mann <• Aliiért, valamint az oaztr. m. bir. logt. qyógyt _<o |r,
NI). Mindenkor i síik ii Kloszterneuburg. őszvény szesz le r. ml.'» a to , . 'ekiiitci.d-o


